1 Timothy 4:6



- is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  This is followed by the nominative masculine second person singular present middle participle from the verb HUPOTITHĒMI, which means “to provide instruction, make known, or teach something to someone 1 Tim 4:6. This sense appears to fit the context better than suggest or point out something to someone or enjoin, order someone (to do) something.”


The present tense is a durative present for an action that has begun in the past and is expected to continue in the present.  This is also a customary present for what Paul reasonably expects of Timothy.


The middle voice is an intensive middle, which lays stress and emphasis on Timothy as the one intimately involved in producing the action.


The participle is an instrumental participle, which indicates the means by which the action of the main verb (to be) is carried out.  The word “by” is used in the translation to convey this thought.

Then we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun ADELPHOS, which means “to the brethren” and refers to believers in the local church.
“By teaching these things to the brethren,”
- is the predicate nominative from the masculine singular adjective KALOS with the noun DIAKONOS, which together mean “a good, honorable, noble agent, intermediary, courier, or assistant.”  With this we have the second person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “to be.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place by Timothy doing what is expected of him.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, Timothy producing the action of being an honorable agent for the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the possessive genitive from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “of Christ Jesus” in the sense of “belonging to.”
“you will be an honorable agent of Christ Jesus,”
- is the nominative masculine second person singular present passive participle from the verb ENTREPHW, which means “to train in something;”
 “to provide instruction and training, with the implication of skill in some area of practical knowledge—‘to train, to teach.’”


The present tense is a progressive and customary present for a continuous action that is now going on and is reasonably expected to continue on a habitual basis.

The passive voice indicates that Timothy receives the action (second masculine singular) of being trained and taught by God the Holy Spirit in the principles of doctrine.

The participle is circumstantial.

Then we have the locative of sphere from the masculine plural article and noun LOGOS, which means “in the instructions, teachings, message of Christian teachings: Lk 4:32; 10:39; Jn 4:41; 17:20; Acts 2:41; 4:4; 10:44; 20:7; 1 Cor 1:17; 2:1.”
  With this we have the ablative of source from the passive sense of the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “from the source of what is believed” or “doctrine.”
“constantly being trained in the teachings from doctrine;”

 - is the epexegetical or explicative use of the conjunction KAI, meaning “that is” followed by the ablative of source from the feminine singular article and adjective KALOS, meaning “from the good, excellent (1 Tim 4:6; 1 Pet 4:10; 2 Tim 2:3; Jn 10:11, 14
) , noble, honorable, praiseworthy, advantageous (Mt 17:4; 18:8f; Mk 9:5; Lk 9:33; 1 Cor 7:26a.
).”  With this we have the ablative feminine singular noun DIDASKALIA, which means “teaching, instruction.”  This is followed by the dative of reference from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “with reference to which excellent teaching” or “concerning which (teaching).”  Finally, we have the second person singular perfect active indicative from the verb PARAKOLOUTHEW, which means “to conform to someone’s belief or practice by paying special attention, follow faithfully, follow as a rule 1 Tim 4:6; 2 Tim 3:10.  This sense involves only a slight transference from ‘follow with the mind, understand, make one’s own’.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.

The active voice indicates that Timothy has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“that is, from the excellent teaching with reference to which you have followed.”

1 Tim 4:6 corrected translation
“By teaching these things to the brethren, you will be an honorable agent of Christ Jesus, constantly being trained in the teachings from doctrine; that is, from the excellent teaching with reference to which you have followed.”
Explanation:
1.  “By teaching these things to the brethren,”

a.  Paul changes his line of thought from the methods of the false teachers to the methods of the pastor-teacher.

b.  The means by which the pastor-teacher does everything right in his service of the Lord is through teaching.


(1)  Without teaching the pastor-teacher is nothing in his service for the Lord.   Teaching is the most critical function of the ministry of any man in the service of the Lord.



(2)  Evangelists on the mission field are intimately involved in teaching and training.  Evangelists on the streets of our cities are intimately involved in teaching the meaning of the gospel message to the unbeliever.



(3)  Every pastor is ultimately responsible for teaching his congregation.  The pastor, who fails to do so, is in direct violation of the will of God, which means he is in a state of perpetual carnality.

c.  What the pastor is expected to teach is mentioned in this context: the word of God and prayer.  People do not inherently know or understand the will of God or how to pray.  They must be taught.  This is why one of the disciples ask Him to teach them to pray, Lk 11:1, “It happened that while Jesus was praying in a certain place, after He had finished, one of His disciples said to Him, ‘Lord, teach us to pray just as John also taught his disciples.’”


d.  The main function of our Lord’s ministry to His disciples was teaching.  The disciples were His “students.”  Just as the Lord taught the disciples and Paul, so God the Holy Spirit teaches all of us.


e.  In this dispensation, the Lord’s system for teaching the extraordinary believer (all of us) is through the ministry of service of the man with the spiritual gift of pastor-teacher.  The pastor-teacher teaches the brethren; that is, all believers in the local church entrusted to his care.  He is responsible for their daily spiritual food.  He is responsible for their spiritual logistical grace support.  He must teach the contents of the word of God, with emphasis and focus on the mystery doctrines of the Church Age contained in the epistles of the New Testament.  He must teach the brethren in his congregation how to pray.  He does so in two ways:



(1)  By example in his public prayers.



(2)  And by teaching them what the Bible has to say about prayer and how it is to be done.
2.  “you will be an honorable agent of Christ Jesus,”

a.  By doing his job as unto the Lord of teaching, training, and instructing those in his congregation, the pastor becomes the honorable, noble, and excellent agent, assistant, and minister of Christ Jesus.

b.  The pastor attains honor by learning the word of God, teaching the word of God, and applying the word of God in his own spiritual life.

c.  Simply being a pastor makes no man inherently honorable.



(1)  Honor comes from action.  The action can be a thought in the soul, or an honorable deed, or saying the right thing.



(2)  But for the man with the spiritual gift of pastor-teacher, his honor is tied up with his accurate and consistent presentation of God’s word.


d.  The communicator of doctrine is the agent of Christ Jesus.



(1)  Christ is emphasized first because the focus is on the mission of Christ to His disciples of teaching them what they needed to know about His person and His work.  The title “Jesus” emphasizes the fact that human beings can and do act as agents for God.


(2)  The pastor-teacher is an assistant to Christ, in that he trains and teaches the believers under his authority just as our Lord trained and taught the disciples under His authority.


(3)  The pastor-teacher acts as an intermediary, relaying the message from God to his congregation for their spiritual enlightenment and growth.



(4)  The pastor-teacher acts as a courier, carrying the message of the mystery doctrines of the Church to those in his congregation.


e.  The pastor-teacher is the representative of the Lord Jesus Christ to his congregation.  He can only represent Christ correctly by doing exactly what our Lord did for His disciples—train and teach those entrusted to his care.


f.  The pastor who does not teach the word of God to his congregation is dishonorable, because he is not representing Christ Jesus as an honest and trustworthy courier of His message.


g.  The false teacher who rejects Bible doctrine and gives his congregation something other than ‘training in righteousness’ is not an assistant of Christ, but the enemy of the cross, a hater of God, and against Christ (an antichrist).
3.  “constantly being trained in the teachings from doctrine;”

a.  The question arises, “To whom does this refer, Timothy or his congregation?”  This is easily answered by the Greek participle: we have the nominative masculine second person singular present passive participle from the verb ENTREPHW, which means “to train.”  The second person singular means “you” and can only refer to Timothy.  If it had been the plural, then it would have referred to his congregation in Ephesus.

b.  Paul adds an additional thought to remind Timothy how he got to where he is today.

c.  Timothy was constantly being trained by Paul in the teachings from Bible doctrine; that is, what he believed from the word of God.  Timothy was not trained by going out and teaching doctrine.  Timothy was not trained by getting a bunch of emotional experiences.  Timothy was not trained by working around the church and doing a bunch of things as an assistant pastor.  Timothy was trained by sitting still and learning from the apostle Paul.


d.  Timothy was a student most of his adult life, just as he had been a student of the Mosaic Law as a child under the teaching of his mother and grandmother.


e.  Timothy was trained in the teachings of the word of God.  This means he did not hear something taught once and then moved on to something new, but he heard Paul teach the same things over and over and over again until he could not forget them.


f.  The teachings that Paul gave Timothy came from “What is Believed” or “The word of God.”  The ultimate source of a pastor’s training is the word of God.  There is no other textbook.  There are many other books that help explain bits and pieces of the infallible word of God, but the ultimate source of all truth for the pastor-teacher is the word of God.


g.  The present tense of this participle is important, because it indicates that the training of the pastor is constant, continuous, without pause, or without rest.  Did you ever notice that the disciples of our Lord did not get time off for a vacation each year?


h.  The training of a pastor never stops.  It continues every day of his life until the day he dies.  He gets no vacation.  He is in the service of the Lord, and that means he has to study daily, regardless of how he feels or what the rest of the family wants to do.  Some portion of each day must be devoted to his study of the word of God.  Now God is not cruel, and will not punish a pastor for taking a break every once in awhile to clear his mind and give him a fresh start in looking at a passage.

i.  There are several people who contribute to the training of the pastor:



(1)  The most important is God the Holy Spirit.  He is the personal mentor of the man with the spiritual gift of pastor-teacher.



(2)  The next most important is that man (or those men) with the spiritual gift of pastor-teacher who contribute to his training by their teaching and example.



(3)  Then comes those in seminary and the academic world, who provide the technical details of things he must know to have the tools to dig out the answers from the original languages of Scripture for himself.



(4)  There are the other men with whom he associates such as father, brothers, friends, deacons, etc., who provide help, encouragement, support, and a good kick in the pants when he needs it.
4.  “that is, from the excellent teaching with reference to which you have followed.”

a.  Finally, Paul adds an additional statement of explanation.  Timothy received the best possible teaching to prepare him for the ministry.


(1)  He had the teaching ministry of God the Holy Spirit, as all men with the spiritual gift do.



(2)  He had the excellent teaching of Paul, the best teaching ever provided as proclaimed by the apostle Peter.



(3)  He had the help, training, encouragement, and example of such men as Titus, Luke, Apollos, Tychicus (Col 4:7; Eph 6:21, 2 Tim 4:12), Artemas (Tit 3:12), Sopater of Berea, Aristarchus and Secundus, Gaius of Derbe, and Trophimus (Acts 20:4).

b.  And the most important thing about Timothy’s training is saved for last—Timothy faithfully followed the excellent teaching he received at the hands of Paul and others.


c.  Regardless of how good the training a man has as a child, or the example he gets from other men, or the pastor he has, or the seminary to which he goes, none of these things matter, if he does not follow the teachings of the mystery doctrines of the Church Age.

d.  The doctrines, principles, teachings, and instruction contained in the word of God found in the New Testament are the only excellent teachings and instructions that exist for the pastor (or any Church Age believer for that matter).  All other teachings are human viewpoint guesses, speculation or wishful thinking and may even be the doctrines of demons previously mentioned in verse one.


e.  To follow the teachings of the word of God means three things:



(1)  We learn them over and over and over again until they become the inviolable and unbreakable standards of virtue in our own soul.



(2)  We obey those standards and values of God no matter what other people think, say, or do, because we are God’s courier, messenger, and agent for the communication of His infallible word.



(3)  We communicate the values and virtues of the word of God to any one who is willing to listen and tell them the truth whether they want to hear it or not, because we must represent the will, plan, and purpose of God as He intended it—in accuracy and love.
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